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1.4 HP-Line1.3 HP-Line

Anwendungsbereich
Höchstpräzise Spitzen mit kleinem Kopf für 
Schleif- und Feindreharbeiten. Rundlauf-
abweichung von max. 0.002 mm. Geeignet für 
CNC-gesteuerte und konventionelle Dreh- und 
Schleifmaschinen. Gegen Spritzwasser und 
Schmutz geschützt.

Konstruktion
– Gehärtetes Gehäuse
– Kegelschaft geschliffen nach DIN 228 AT3
– Durchgehärtete 60°-Spitze aus hochwertigem 

Stahl
– Lagerung mittels je einem Kegelrollen- und 

Nadellager
– Dichtung wahlweise durch Wellendichtring 

(G) oder Labyrinth-Dichtung (LAB)
– Dauerschmierung mittels hochwertigem 

Wälzlagerfett

Baugrössen
– Morsekonus Nr. 2–5

Spitzen Typen
– Typ HP-N = Normalspitze 60°
– Typ HP-V = Verlängerte Spitze 60°

Belastung
Die Gewichtsangaben für Werkstücke basie-
ren auf der Annahme, dass das Werkstück 
zwischen zwei Spitzen gehalten wird und somit 
die eine Spitze mit maximal 50% des Werk-
stückgewichtes belastet ist. Zusätzliche Belas-
tungen, z.B. durch Unwucht oder ungleichmäs-
sige Gewichtsverteilung, sind nicht zulässig.

Wichtig:
– Belastungsdiagramme (siehe Seite 17) 

sind unbedingt zu beachten.

Wartung
Alle ROTOR-Spitzen erhalten bei der 
Fertigstellung eine Dauerschmierung.

Rundlaufgenauigkeit

Application
High Precision Centres with small body dia- 
meter for grinding and lathe applications. 
Accuracy guaranteed to max. 0.002 mm. 
Suitable for CNC and manual turning and 
grinding machines. Optimal protection against 
splash and dirt.

Design
– Hardened body
– Ground tapers conform to DIN 228 AT3
– Through-hardened spindle 60° made out of 

high-grade steel
– Spindle mounted with a taper roller bearing 

and a needle roller bearing
– Lip seal (G) or labyrinth seal (LAB)
– Continuous lubrication by a high quality 

grease

Sizes
– Morse Tapers from no. 2 to 5

Type of Spindle
– Type HP-N = standard point 60° 
– Type HP-V = extended point 60° 

Loads
The weight indications for workpieces are 
based on the assumption that the workpieces 
are held between two Live-Centres and 
therefore one has to hold maximum 50% of the 
workpiece weight. Additional loads, for example 
due to unbalance or due to uneven weight 
distribution, are not allowed.

Important: 
– Pay attention to the load diagram on  

page 17.

Maintenance
All ROTOR Centres are manufactured with 
continuous lubrication.

Accuracy

Utilisation
Pointes de haute précision avec petit corps 
pour tours et rectifieuses. Garantie de précision 
de rotation jusqu’à 0.002 mm. Convenant pour 
tours et rectifieuses CNC et conventionnels. 
Protection optimale contre les liquides et les 
impuretés. 

Conception
– Corps dureté
– Cône rectifié suivant DIN 228 AT3
– Pointe en acier premier qualité, trempé 

résistant à l‘usure 
– Pointe montée avec un roulement à rouleaux 

conique et à aiguilles
– Joint d’étanchéité (G) ou joint double 

labyrinthe (LAB)
– Graissage à vie avec graisse de haute qualité

Exécutions
– Cône morse no. 2 à 5

Type de pointe
– Type HP-N = pointe normale 60°
– Type HP-V = pointe rallongée 60°

Charges
Les indications concernant les poids maximum 
sont calculées sur les bases d‘une charge 
répartie équitablement, 50% du poids sur la 
pointe. Les charges déséquilibrées sont à 
proscrire.

Important: 
– Se reporter au tableau des charges à la 

page 17.

Entretien
Les pointes tournantes ROTOR ont un 
graissage à vie.

.

Précision de concentricité 

Ausführung
Model
modèle

FA daN

min

T1

mm max.

MK 2 20 0.002

MK 3 30 0.002

MK 4 40 0.002

MK 5 45 0.002
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Höchstpräzis

Super Accurate

Haute précision

Höchstpräzis

Super Accurate

Haute précision

Type HP-N

Type HP-V

Mit Abdrückmutter With Forcing Nut Avec écrou de pression

Sämtliche Grössen und Typen der HP-Line  
sind mit einer Abdrückmutter (inkl. Bedienungs-
werkzeug) lieferbar.

Bestellhinweis...-AS der Bestellnummer anfü-
gen.

Bestellbeispiel:
ROTOR 4002-G-AS = ROTOR-Maschinen-
spitze MK 4, Typ HP-V mit Wellendichtring und 
Abdrückmutter.

All sizes and types from MT 2 onwards are 
available with a forcing nut (incl. spanner).

When ordering, please add...-AS to the order 
number.

Example of an order:
ROTOR 4002-G-AS = ROTOR-Live-Centre 
MT 4, type HP-V with lip seal and forcing nut.

Toutes les dimensions et types dès CM 2 sont 
livrables avec un écrou d‘extraction (incl. outil 
de service).

Lors de la commande: ajouter…-AS au numéro 
de commande.

Exemple d‘une commande:
ROTOR 4002-G-AS = ROTOR-Pointe de tour 
CM 4, type HP-V avec joint d’étanchéité et 
écrou de pression.

*
-G = Wellendichtring
-LAB = Labyrinth-Dichtung

*
-G = lip seal
-LAB = labyrinth seal

*
-G = joint d’étanchéité
-LAB = joint double labyrinthe

MK
MT
CM

Best. Nr.
Order No.

no. de com.

Abmessungen
Dimensions
dimensions

Werkstück
Workpiece

pièce

FR
FR
FR

FA
FA
FA

n max
RPM max

n max

2

3

4

5

2001-G

Type HP-N*

3001-G

4001-G

5001-G

Type HP-N*

2001-LAB

3001-LAB

4001-LAB

5001-LAB

A B C D E

114

141

174

213

32

39

48

60

26

32

37

41

18

24

31

40

21

27

34

42

max. kg

220

450

710

1300

max. daN

110

225

355

650

max. daN

400

500

1000

1400

min-1

13000

12000

9000

6700

MK
MT
CM

Best. Nr.
Order No.

no. de com.

Abmessungen
Dimensions
dimensions

Werkstück
Workpiece

pièce

FR
FR
FR

FA
FA
FA

n max
RPM max

n max

2

3

4

5

2002-G

Type HP-V*

3002-G

4002-G

5002-G

Type HP-V*

2002-LAB

3002-LAB

4002-LAB

5002-LAB

A B C D E

119

148

183

225

32

39

48

60

26

32

37

41

18

24

31

40

26

34

43

55

P

8

10

13

16

200

340

600

1000

100

170

300

500

350

450

900

1300

13000

12000

9000

6700

max. kg max. daN max. daN min-1
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